
Фан Цзыян вошёл в комнату и увидел Фу Жоу, спящую на боку. На столе лежала недавно
сшитая накидка.

Он улыбнулся. Он заставил её сшить это, но не думал, что она послушается его и закончит так
быстро. Хотя он был счастлив, он также почувствовал жалость к ней. Стоя на коленях перед
кроватью, он слегка провел большим пальцем по её ресницам. По тёмным мешкам под глазами
было понятно, насколько она измучена.

"Жоу'эр, мне очень жаль", - мягко сказал он. "Я всегда хотел носить что-то, что ты лично
сделала для меня. Теперь, когда у меня появился шанс, я был слишком нетерпелив".

Фу Жоу внезапно открыла глаза. Фан Цзыян застыл в шоке. Девушка тоже была потрясена.
Она тут же села: "Что ты делаешь?"

Фан Цзыян вздохнул с облегчением. Фу Жоу не слышала его последние слова. До тех пор, пока
он не устранит несправедливость, с которой столкнулась семья Янь, Янь Цзыфан не сможет
открыто подарить ей счастье. Но если бы только ей понравился Фан Цзыян...

"Сплю". Он тут же лёг на кровать.

"Ты будешь спать здесь?" - Фу Жоу снова забилась в дальний угол кровати. Фан Цзыян, однако,
заключил девушку в свои объятия. Последняя, не ожидая подобного, не сразу начала
сопротивляться.

Фан Цзыян крепче сжал её в объятиях. "Если ты будешь продолжать сопротивляться, я сниму с
тебя одежду". Фу Жоу разом замерла.

Фан Цзыян рассмеялся: "Хорошо, а теперь закрой глаза и спи".

Глаза Фу Жоу расширились. Фан Цзыян строго предупредил: "Если ты и дальше будешь
смотреть на меня, я заставлю тебя сшить для меня ароматный мешочек".

Фу Жоу проворчала в ответ: "Твоя жадность не знает границ".

Фан Цзыян приблизился к её лицу и внимательно посмотрел на неё. Кончик его носа коснулся
кончика её носа. "Или ты можешь позволить мне поцеловать тебя. Выбирай".

Фу Жоу быстро закрыла глаза. Когда Фан Цзыян посмотрел на её с силой зажмуренные глаза и
сморщенное лицо, то подумал, что она выглядит очаровательно.

"Не уходи", - вдруг выпалил он.



"Почему?" - Фу Жоу боялась открыть глаза, поэтому не увидела какую теплоту излучал его
взгляд.

"У нас здесь есть еда, шелковые ткани и украшения. Я не буду ругать тебя или бить. Что
плохого в том, чтобы остаться здесь?" Если Янь Цзыфан не смог дать ей счастье, которого она
заслуживает, то, может быть, Фан Цзыян сможет.

Фу Жоу покачала головой: "Ты пират".

"Ну и что с того, что я пират?" В прошлом пират спас мне жизнь. "Океан огромен и свободен.
Мы можем проводить дни, делая всё, что захотим".

"Пираты грабят корабли и похищают женщин. Что значит быть свободным? Любой человек со
здоровыми руками и ногами должен работать и зарабатывать себе на жизнь. Разве не стыдно
воровать у других? Я лучше умру, чем останусь с пиратами".

Фан Цзыян ущипнул Фу Жоу за подбородок, и девушка тут же открыла глаза. Он был
ошеломлён тем, как ярко сияли её глаза.  В конце концов, он вздохнул и прикрыл глаза рукой.
Он лёг и повернулся к ней спиной.

Затем добавил: "Не забудь завтра сделать мне ароматный мешочек". Фу Жоу тоже повернулась
к нему спиной. Сжав кулаки, она заснула. Ей удалось заснуть, только потому что она была
измучена перипетиями сегодняшнего дня. В глубине души она верила, что этот человек совсем
не злой.

…..

Бам-бам-бам! Кто-то стучал в дверь!

Фан Цзыян открыл глаза. Комната была тускло освещена, что свидетельствовало о том, что
сейчас ещё раннее утро. Должно быть, что-то случилось! Фан Цзыян немедленно спрыгнул с
кровати и открыл дверь.

Его заместитель Ма Хайху поспешил доложить: "Южный флот появился в 15 км от нас. У них
около сорока больших кораблей".

Фан Цзыян вышел и закрыл за собой дверь, приказывая на ходу: "Прикажи людям охранять
пляж и молча наблюдать за любыми изменениями. Как только появятся новости о
перемещениях Южного флота, немедленно доложи мне".

Ма Хайху бросился выполнять его приказ.



Фан Цзыян снова вошел в комнату, увидев, что Фу Жоу всё ещё спит глубоким сном. Он
поправил её одеяло и вышел, тихонько прикрыв за собой дверь. Очень скоро появились
новости. Южный флот послал небольшую лодку, чтобы попытаться причалить к берегу.
Пираты уже давно устроили для них засаду.

Ма Хайху был горд: "Этот остров был выбран нами специально, потому что его гораздо легче
защищать, чем атаковать. Высадиться здесь будет нелегко!"

Однако Фан Цзыян чувствовал, что что-то не так. "У них сорок больших кораблей, но они
послали только один, чтобы попытаться причалить к берегу. Очевидно, они должны были
знать, что мы, скорее всего, устроим им засаду".

Ма Хайху вздохнул: "Южный флот никогда не был особенно способным".

Глаза Фан Цзыяна вспыхнули: "Может быть, на этот раз на борту есть эксперт. Они
определенно попытаются найти другой вход". Он внезапно сузил глаза: "Передайте мой
приказ. Всем на корабли. Мы эвакуируемся!"

Ма Хайху был ошеломлен: "Неужели мы должны отказаться от острова? Даже если мы
столкнемся с ними лоб в лоб, мы не проиграем".

Фан Цзыян поджал губы: "Кроме нескольких полуразрушенных домов, на этом острове ничего
нет. Не жалко от него отказываться. Если они найдут другой вход, мы станем для них легкой
добычей. Я хочу свести потери к минимуму. Вместо того чтобы вести себя как мотылек,
летящий к пламени свечи, и ставить себя в опасное положение, я бы предпочел полностью
переместить наше логово".

Ма Хайху был в замешательстве. Фан Цзыян продолжил: "Корабли Ду Лонга стоят неподвижно
эти несколько дней. Старики из других сект тоже покинули свои цитадели. Как может быть
такое совпадение? Я думаю, что сейчас они собрались, чтобы обсудить, как поступить со
мной".

Ма Хайху осенило: "А я-то думал, почему ты так легко отпустил Ду Лонга. Так что это был твой
план с самого начала".

Фан Цзыян уверенно улыбнулся: "Многие считают неприемлемым тот факт, что я возглавил
Секту Четырёх Морей в столь юном возрасте. Ду Лонг не единственный. Слишком хлопотно
разбираться с ними поодиночке. Поэтому я подумал, почему бы не собрать их всех вместе и не
разобраться с ними одним махом".

Ма Хайху поднял большой палец вверх. "Блестяще! Просто блестяще!"

Фан Цзыян махнул ему рукой. "Выведи сначала два корабля, чтобы отвлечь внимание Южного



флота. Нет необходимости вступать в бой, просто убегайте, когда представится возможность.
Иди".

Ма Хайху громко подтвердил: "Я буду следовать твоим приказам".

Фан Цзыян большими шагами вошёл в комнату. Не обращая внимания на то, проснулась ли Фу
Жоу или нет, он завернул её в одеяло и понёс на руках. При этом он не забыл захватить свой
новый плащ. От резкого движения девушка проснулась. Увидев, что Фан Цзыян несет её на
руках, она сразу же стала сопротивляться. "Опусти меня! Что ты пытаешься сделать?"

Фан Цзыян шлепнул по одеялу. "Пойдем со мной, если не хочешь умереть".

Фу Жоу насторожилась. Внезапно вокруг стало темно, и она почувствовала резких запах
сырого и затхлого воздуха. Их окружали каменные стены.

Она с трудом подняла голову, чтобы осмотреться. Подняв голову, она увидела, что они
находятся в огромной пещере. В пещере стояло множество пиратских кораблей, а вход в
пещеру был увит большими лианами. Фу Жоу поняла, что это, должно быть, тайный выход с
острова.

Вдруг лианы раздвинулись с двух сторон, и оттуда выскочили два корабля. Океанский ветер
яростно ворвался в пещеру, неся с собой человеческие голоса. Их едва можно было разобрать:
"Пираты ушли" и "Не дайте им сбежать".

Фу Жоу радостно прокомментировала: "Это карма за столько плохих поступков. Ты пытаешься
сбежать?"

Фан Цзыян забрался на один из кораблей и бросил её в каюту. Он был не в лучшем настроении.
"Не забывай, что мы теперь в одной лодке. Если я не смогу сбежать, то и ты не сможешь". С
невозмутимым видом он продолжал: "У стрел нет глаз. Оставайся здесь и не высовывайся".

Не дожидаясь ответа Фу Жоу, Фан Цзыян запер дверь каюты. Он приказал кораблю отплыть.
Девушка наклонилась вперёд, чтобы взглянуть в щель между деревянными ставнями. Вскоре
корабль отчалил. Вдали паруса кораблей военного флота были похожи на облака. Все корабли
военного флота были однотонного цвета, с узким корпусом и заостренной головой. Флаги
также были однотонного цвета с надписью «Юг». На борту корабля стояли мужчины, одетые в
одинаковое боевое снаряжение.

"Это военный флот!" Хотя Фу Жоу никогда раньше не видела их, она не могла не почувствовать
себя счастливой. "Помощь пришла!"

Оглядевшись по сторонам, Фу Жоу хватала всё, что попадалось под руку, чтобы выломать
деревянные ставни.



Однако, Фу Жоу никогда бы не смогла догадаться, что человеком, возглавляющим Южный
флот, был Чэн Чу Мо.

…….

Отправившись в Чанъань в припадке бешенства, Чэн Чу Мо вскоре понял, что даже пьянство
для него стало скучным занятием. Ещё страшнее было то, что каждая девушка напоминала
ему Фу Жоу. У него было разбито сердце. Он решил, что если он мужчина, то не страшно
страдать из-за женщины. Он собирался признать все свои ошибки и просить Фу Жоу простить
его. С характером последней, которая была жесткой снаружи, но мягкой внутри, она, в конце
концов, обязательно простит его. Поэтому он отправился в Гуанчжоу, чтобы извиниться.

Кто бы мог подумать, что он получит известие о похищении Фу Жоу пиратами, как только
добрётся до резиденции Фу.

Только военный флот мог справиться с пиратами. Тогда Чэн Чу Мо набрался решимости,
которой у него никогда раньше не было, и убедил генерала Ву из Южного флота послать своих
людей. Он даже использовал свой официальный титул, чтобы прорваться через ряды и
поговорить с генералом лично.

……

Генерал Ву возглавлял группу кораблей и собирался преследовать два корабля, которые
послал Ма Хайху.

Однако Чэн Чу Мо показалось это подозрительным, и он побежал к задней части корабля. Он
увидел, как огромный пиратский корабль вышел из пещеры и направился в противоположную
сторону.

"Генерал Ву, будьте осторожны! Они пытаются обмануть нас!" - крикнул Чэн Чу Мо, побежав
назад. "Я думаю, что основные силы пиратов находятся на большом корабле!"

Поначалу генерал Ву смотрел на Чэн Чу Мо свысока.

Но именно Чэн Чу Мо убедил его послать только одну лодку, чтобы попытаться причалить к
берегу, что предотвратило огромные потери с их стороны. В этот самый момент он поверил
чутью Чэн Чу Мо и немедленно изменил направление движения кораблей.

Когда они действительно увидели, как из пещеры один за другим выходят пиратские корабли,
любой бы мог понять, что это главная сила пиратов.

По приказу Чэн Чу Мо Южный флот вовремя повернул и медленно сократил расстояние между
своими и пиратскими кораблями. Генерал Ву скомандовал: "Выпускайте стрелы! Замедлить их



ход!"

В этот момент Фу Жоу успешно сломала деревянные ставни и выбралась из каюты. Увидев, что
военный флот пустился в погоню, она тут же ухватилась за перила и закричала о помощи.

Чэн Чу Мо услышал женский голос, доносящийся с пиратских кораблей, и немедленно начал
осматриваться. Однако расстояние было слишком велико, чтобы он мог ясно видеть. Ему было
всё равно, он громко крикнул: "Фу Жоу! Фу Жоу! Фу Жоу!"

Фу Жоу услышала, что кто-то зовёт её по имени, но не могла понять, кто это. Вдруг она
увидела, что небо над ней заполнили многочисленные чёрные точки. Это был ливень стрел!
Какой бы храброй ни была Фу Жоу, она всё же была благородной дамой и никогда не
участвовала в битве. От страха она застыла на месте.

В этот момент стремительная тень метнулась к ней, схватила её и повалила на палубу. Им
удалось вовремя спрятаться за борт корабля в самый последний момент. А в то место, где она
только что стояла, воткнулись десятки стрел.

"Ты хочешь умереть?!" Её спасителем оказался Фан Цзыян.

Страх наполнил сердце Фу Жоу: "Это всё из-за тебя..."

Слова девушки заглушили губы Фан Цзыяна. Он яростно поцеловал её. Ему нужно было в этот
момент усмирить свой страх от того, что секунду назад он чуть не потерял её. Лицо Фу Жоу
покраснело от шока, она не могла произнести ни слова. Когда она, наконец, пришла в себя,
Фан Цзыян уже снова запер её в каюте.

Чэн Чу Мо неподвижно смотрел на пиратский корабль с женским силуэтом. Он приказал: "Не
обращайте внимания на другие корабли, только на этот самый большой. На нём должен быть
лидер".

Генерал Ву согласился с его логикой и приказал своим кораблям сосредоточить внимание на
корабле Фан Цзыяна. Он не знал, что в этом и состоял план последнего.

Фан Цзыян заманил флот в территориальные воды, в которых находился Ду Лонг вместе с
остальными лидерами пиратских сект. Внимание генерала Ву переключилось. Он был очень
рад, что узнал о встрече лидеров нескольких пиратских сект.  Победить их было бы огромным
достижением. Его больше не волновал корабль Фан Цзыяна.

Видя, что Фан Цзыян вот-вот сбежит, Чэн Чу Мо принял решение и позаимствовал один
корабль, чтобы самому пуститься в погоню.

Фан Цзыян был крайне доволен собой. Ему удалось использовать мощь Южного флота, чтобы



избавиться от этих стариков, которые выступали против него. Однако он не ожидал, что кто-то
продолжит его преследовать.

Погоня затянулась до ночи, не прекращаясь.

Фан Цзыян с юных лет отличался сообразительностью. Хотя в прошлом его постигло несчастье,
в пиратской секте он проявил себя блестяще, после того как его спас лидер Секты Четырёх
Морей. Он добился того положения, которое занимал сегодня, всё благодаря своему желанию
выжить.

Ему редко доводилось встречать такого упорного противника, и Фан Цзыян почувствовал, что
должен поприветствовать своего соперника, и замедлил ход своего корабля.

Чэн Чу Мо никогда не думал, что Фан Цзыян пригласит его на корабль, но он также не боялся
ступить на территорию врага. Подставив доску, которая протянулась к кораблю Фан Цзыяна,
он прыгнул на неё и вступил в схватку с последним.

Несмотря на то, что Чэн Чу Мо значительно улучшился под руководством Ню Вуди, он
тренировался недостаточно долго. По сравнению с Фан Цзыяном, который вырос, сражаясь в
море, он всё ещё был недостаточно силён.

Чэн Чу Мо удалось лишь порезать плащ Фан Цзыяна, тогда как сам он получил удар ногой в
живот, и его тело полетело и ударилось о борт корабля.

Фан Цзыян уважал решимость Чэн Чу Мо сражаться до конца и вдруг подумал, что Чэн Чу Мо
выглядит немного знакомым. Но нет ничего более важного, чем убить врага, поэтому он
направил на него свой меч, приготовясь пронзить его.

Перевод: Флоренс
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